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K. MiraHb

Ha3Bbl HaByKi npa KHiry.
TapMiHanorifa, nekcika i cemaHTblKa

HasBa Ko)kHali HaByKOBal AbICUbIMNIHbLI - K/IHOYaBbl TIPMIH 4S9 sle XxapakTa-
pbICTbIKI, TaMy WITO akpac/iBae gacneayae none i3ayndeuya cnocabam (ayTa)igsH-
Thihikaubli. Ha3ga BakHasa AnsA NoWyKy ajnasefHali iHdapmalbli Y 6ibniarpadisx,
KaTanorax, iHgakcax, 6asax gaHbix. FicTopbIa TapMiHanariyHaw nekciki isie ceman-
ThbIKi - IHT3rpa/ibHbl CKNaAHIK HaBYKi Mpa KHiry, 6e3 skora HemarybiMa nasHaHHe,
pasyMmeHHe i anicaHHe heHOMeHa KHiri, ie YHKUbIA Yy KynbTypbl i rpaMmajcTBe.

MiXXMOYHae CyMSALLIY3HHE TIPMiHaNorii NArysil cnacuirHyub Ha Y3poyHi npoc-
Tail nekciki, y AKol yxkblBaroua IHT3pHaublsHaniaMbl 3 caMm’i ‘biblio’. Tak, nonbckamy
‘bibliologia’ agnassaae hpaHLy3sckae ‘bibliologie’ anb6opyckae Bubnnonornsa’. HaubisHab-
HbIS T3pMiHbI He 3Ry nsoLULa agnasegHbIMi (Hanpbliknag: nonbckae ‘ksiggoznawstwo,,
Hameukae Buchwissenschaft’ipyckae ‘KHurosegeHme). AHani3 ix 3SHa43HHSA INCTPye
faneiiwbla agmeTHacui. TakiMm YbiHaM, nacTasiHHae pa3BiyLé HaByKi npa KHiry, Ho-
Bbl Npabnembl i 3afaybl NPaKTbIKi Bbl3HayaloLb MepCrnekTbiBbl T3pMiHanariyHbIX
facnegaBaHHsY.

MbITaHHI Ha3Bbl HABYKI Mpa KHiry ¥ po3HbiX KpaiHax i Ha pO3HbIX MOBax
3aKpaHanics y Hawaw ny6nikaybli «CTaH cyyacHara KHirasHaycTBa sik HaBy-
Ki» [1, c. 12-15]. He nayTapatoubl Nagag3eHan iHpapmaubli i nivadbl Se acHOY-
Hai, AWYa pas 3BepHeMCs fa MbITaAHHA Ha3biBaHHA KHirasHayublX AblCLblN-
NiH, ane y iHWaw TpakToyubl, Kab NpbIACLi fa agnaBedHblX abarynbHeHHSY.

Mpabnema, AKo NpbICBEYAHbl apTbiKy/, HaNeXbllUb Aa KAMMOET3HLbII KHi-
rasHaycTea, MOBa3HayCTBa i HaByka3HaycTBa. KHirazHaycTBa, K i KO>kHas pas-
BiTasi HaByKa, CTBapblfa i cTana 6yaye ynacHbl MaHsUiiHbl anapaT, KapbicTa-
eyua cneubianbHaW TapMiHanoriam i nekcikain; 3auikayneHa ceMaHTbIYHbIM
naTaHubIgNamM Y>XblBaHHS NeKciKi i e ygackaHaneHHeM. [Mapagak npasin
thapmipaBaHHA agnaBefHai MOBbl HaBYKOBbIX AblCLbIM/IH 3HaxoAsiuua Y
Moni NPbIKNaAHOM NIHTBICTLIKI | T90PbLII TApMiHanorii (y pasyMeHHi 3. BlocTa-
pa [23]). HaByKa3HaycTBa X, anicBato4bl PO3HbIMiI cnocabami CBET HaBYKi, He
abMiHae KHirasHayu4blx NbiTaHHAY. AHO BbI3Ha4ae 6i6AISN0ri0 K afHY 3 ThIX
rymaHiTapHbIX HaBYK, 3 AKiMi 3BsA3aHa cyrnosibHass HaBykoBas npabnemartsbl-
Ka, KpblHiLUbl Begay i MeTafbl (acabnisay raniHe 6i6niarpacdii i 6i6niameTpsli,
CTaTbICTbIKI APYKY, T0PbIi i FiCTOPbII HABYKOBAM KHIri, nanynspbi3aybli i pa-



LUanubli HaByKoBaW AyMKi, 6i6niaTakasHaycTea i HaByKoBal iH(papmawbli)l
Tamy ynapafKkaBaHHe KHirasHay4yawm TapMiHanorii 3actaeyua y cepsbl iHTa-
p3acay ratail AblCUbIM/IiHbI.

KaMyHiKaTblyHbIS Mpawackl ¥ HaByLbl MaloLb MOYHbI XxapakTap. K 3ay-
Badkatoub A.Mixalinay, A.4YopHbl, P.Tinapaycki, «.noHATNA 06pa3sytoTcs
B pe3ysibTaTe 0606LlaoLLen, abcTparmpyrowein 4eaTelbHOCTU MbILUIEHUS, a
CyLLeCcTBOBaHME abCTPaKTHOrO MbILUJIEHUS BO3MOXXHO TOJIbKO 6narogaps s3bl-
Ky» [4, c. 86]. €3 MOBbI HEMarybiMa 6bI/10 6 CTBAP3HHE | 3aMaL,aBaHHe HaBYKi,
nepagaya i payanubls fe gocnedy y vace i npactopbl. MoBa gasBansie sepba-
nisasaub AyMKI, FiNOT33bl; anicBaub, TAyMadbllyb, yrnapagkoyBalb, KyMyns-
Baub i mepayTBapaub Begbl. MoyHasa cdopma KaMyHikaTtay mae hyHAaamMeH-
Ta/bHae 3Ha4Y3HHe A/19 Npa33eHTalbli HABYKOBbLIX Befay. YAYneHHi nasamoy-
HblSl, CiMBaNiyHbIA | BO6pa3HbIA ansapagykeatoLLa MoyHawm padaekciai i npbl
Janamo3e MOBbI T/iymadayua. MoBa ik IHCTPYMEHT pacrnpauoyki i nepagaysl
HaBykKi CTaHOBiLLa afHavyacoBa Gapepam, yCKnafHAYbIM AOCTYN fda Be-
fay [15; 25]. HeagasenbHbiMi ag MOYHara 3aynaiouyua 6ap’epbl nicbMa i TapMi-
Hanorii [14]. Tpblaga «nicbMO - MOBa - TAPMiHaoria» afblrpbliBae K/1K4YaByto
ponto K y hase TBapP3IHHA HaByKOBara TaKCTy, TaK iy Aro ycrnpbiMaHHi. Y ry-
MaHITapHbIX | CalblANIbHbIX HaBYKax, AKis BbiByYalLb CTBOPaHbIA 4yasaBe-
Kam i rpamaacTsam ab’ekTbl i 3BA3aHbIA 3 iMi Npawackl, acabnisyo posnto y
thapmipaBaHHi TapMiHanorii agblirpbiBae ix MaHAWLiIMHbI anapaT. ObihepaHLbl-
AuUbIA TOPMIHANOrii § MexXax naacobHbIXx Moy i/ abo g3ap>kay, a Takcama acs-
poaA3fAy i HABYKOBbIX LUKO/, HaBaT y BYYOHbIX, YCKNajHse, yacta pobilb npo-
CTa HemMaryblMbIM MpaBifibHae pasyMeHHe TaKcTay. [aTa ¥ 3Ha4yHai cTyneHi
abmspkoyBae AOCTYM ga Begay, 3amaliaBaHbiX Y LUMAaTMOYHbIM MiCbMEHCTBE.

Acabnisae 3Ha4YaHHe Mae Ha3Ba HaBYKOBaM AbICLbINAIHbI, KNOYaBbl TIP-
MiH ANS sie XapaKTapbICTbIKi, AKi aKkpacniBae gacnefuyro rnpacrtopy, 3aynsto-
yblCA IHCTPyMeHTam (ayTa)igaHTbithikalbli. Ha3sa BaXkHasa 4159 NOLWYKY agna-
BeAHal iHapmaubli ¥ nitapatypsl - y 6i6niarpadinx, katanorax, iHgaKcax,
6a3ax gaHbix. He 3BApTatoubicad Aa CeMaHTbIYHbIX MbITAHHAY | MiDKMOYHawm
agnaeefHacyi, Tpaba 3BAPHYLb yBary Ha MHOCTBa TapMiHay, sKimi aba3Ha-
yaroLLa acobHbIA Ha3Bbl HABYKOBbIX AbICLbIMJIIH, | Aa/éKae af AaknagHacy,i
iX BbIKapbICTaHHE.

CknafaHasa npabnemMa Hapag>XaHHA i papMipaBaHHA HaBYKOBbIX AblCLbIM-
NiH HaMi He pa3rnsjaeuua; 418 ganeiiliara aprymeHTaBaHHsA Mbl 3BEPHEMCS
Ja mepKaBaHHsA hinocada i HaBykasHayuybl E. MNenbua: «HaBykoBas AblCLbIN-
NiHa - raTa NayHasd rasiHa Begay, pacnpauaBaHbiX Ha BbICOKIM y3POYHi, Nay-
Hbl aAA3en HaByKi, Bbl/ly4yaHbl CAPOS iHLWbIX NaBoane npagmera abo nons ga-
cnefaBaHHAY, npabnemMarbiKi, NaHAUiiHara anapary, MeTagay, crieybisinisa-
BaHbl gacnefybl KOMMJEKC, a yacam i aco6Hae Mecuay CTPYKTYpbl HaByKoBawi

1 YBogsiHami y npabnemaTbiKy MOXKa nacny>biub: Murodb K. Hayka o KHUre B Kom-
naekce rymaHuTapHbIX HayK // Hayka o kHure. Ouepk npo6naematukn / Kwmnwitodh MUroHs.
M. : KHura, 1991. C. 150-195.



yCTaHOBbI <...> US>KKa Bbl3HaYbllb, WITO 39ynseuua acobHai HaByKOBali
AbiCUbIMAIHAN, a WTo - cybabicubliNAiHai NayHali gbiCUbIMAIHbI, anbb0 3 iH-
wara 60Ky - KaHrnameparam, aco6HbIA KaMMaHeHTbl AKOra, Hanpbliknag na-
HALLI, MeTabl, CLBAPAXIHHI | T90PbIi, Naxo435LUb 3 PO3HbIX AbICLLbIMAIH» [19].
Y Takix BblMaAKax y3Hikatoub acabniBbif Us>KKacLi 3 TapMiHanorian, pasy-
MeHHeM, TNyMayaHHeM i nepaknagam TapmiHay. XTo CEHHSA Befae, LITO abas-
Hayasi Takif Ha3Bbl HaBYK, K caublfAsibHasa qi3ika, naniTelyHaa apblPMeTbl-
Ka, MexaHicTblyHaa aHTpananoria? [22, s.99, 135]. XTo céHHA namsaTae, LWITO
TI9PMIiH «KibepHeTblika» ¥ AHAP3 Mapbl AMmnepa (Andre Marie Ampere) a3Ha-
yay HaBYKy mnpa KipaBaHHe rpamagcTtsam [10, s.226], a 6i6niATapanisa - «KaH-
cepBaublo KHir»? [7]. | ManaxTto MoXa agkKa3salLb Ha NblTaHHEe, LWITO BbiByYana
neganoriaz2?

Y abicublnaiHax, AKig 3aiMaroLLa TakiMmi ab’ekTami, AK KHiri, 6i61iaTakKi i
YblTaubl, TaKiMi NMpayacami, AK BblJaHHe i ApyKaBaHHe KHir, ix anicaHHe i 306i-
paHHe, Npojaxk, Kyrnsas i ybiTaHHe, CiTyaublsl HaflaHHA Ha3Bbl | HAOryn Tap-
MiHasariyHasa acabniBa cknagaHas. CEHHA raTa mepLl 3a yce gacnegyae nosne
HaBYKi npa KHiry (KHirasHaycTsa, 6i6nifnorii), AblCubINAiHbI, pa3MeLlyaHar
y rpyre HaByK ryMmaHiTapHbIX i caublAnbHbIX [16]. Kani niybiub, LUTO iHT3rpye
raTyto rnpabnemaTbiKy cyyacHas 6i61isn0ris, To rata He MOXKa adHavalb, LITO
He 6yAa3e YnivaHbl rictapblyHa chapmipaBaHbl NaHALiMHbI anapart i TapMiHa-
noris iHWbIX gblCUbINAIH, Apa AKia TYT i43e raBopka, i 3actaHeyua na-3a ysaram
6osbLIacLb pacnpaloyBaemMbiX CEHHA gacnenuybixX KipyHKay 3 ix pasHacTanHa
TapMiHanorisan.

JacnegaBaHHe Ha3Bay HaBYKOBbIX AblcLbiNAiH Tpaba npasoa3iub agHa-
4acoBa, BbIKaAPbICTOYBaOUbl CIHXPOHHbI | AbIAXPOHHbI MagblXxo4bl, 60 TO/bKi
Tagbl - y KaHT3IKCcLe hapMipaBaHHSA AbICUbIMIIH Y Yyace | npacTopbl - MOX-
Ha 3ayBaXXblLb, BbIABiLb | pacTNyMayblLlb MaAcTaBbl i 3HA43HHE NaHsALiiHara
arnaparty i Ha3Bbl.

BibnisnariuHasa TapmiHanoris, sie rictopbisl i ceMaHTblKa 3aynaoouua iH-
TarpasibHbIM CKNagHikaM HaByKi Npa KHiry i cteaparoLub BaxKHae nasHaBab-
Hae nosne gacnegasaHHAY3 bes rictapblyHa-MOYHbIX facnefaBaHHAY TapMiHa-
norii HemarybiMa nasHaHHe, pasyMeHHe i anicaHHe )eHOMeHa KHiri i se ric-
TOpbIi ¥ HalblISHaNNbHaM i cycBeTHam KynbTypbl. Hemarysima Takcama npata
nekcikarpadiyHag i nepaknagubiukas, ynapagkasaHHe i CTBap3aHHe cyyacHara
naHsAUiHara anaparty gna npaacray/fieHHsa CBeTYy KHir. TakiM YUblHaM Mbl MYy-
ciM Befalb, LWITO a3Havaroub PyHKUbISHYHOUYbIA ¥ XV I i X1X cTCT., a Yacam

2 Mepanoria - HaBykKa, AKas pacnpawloyBanacs rasioyHblM YblHaM y NepLUbIM TPbIL-
yayirogasi XX cT., 3aiimanacs izisnariyHbiM i NcixanariyHbiM pasBilLéM A3sLein i mona-
A3i. CyyacHas npabsematbiKa HaneXbllb Aa Ncixanorii BbIxaBaHHSA i pasBiLLs.

3 MNpa 3HaysHHe TapMiHanariuHali padnekcii ¥ gacnepaBaHHsAX na ricTopbli HaByKi npa
KHiry rn.: Migon K. O Heo6X04MMOCTW 1 NOJb3e UcCNef0BaHNA NO UCTOPUN HAYKN O KHU-
re. OnbIT HayKoBefyeckoro aHanmsa // Knygotyra. Vilnius, 2013. T. 60. S. 19-32; Migon K.
Terminologies vaidmuo knygotyroje // Knygotyra. Vilnius, 1999. T. 35. S. 18-22.



i masHeii TapMiHbl 6i6nisinesnd4, 6i6niarHosisn, 6i6niscodis; NaBiHHbI pasymelb
T3PMIiHbI, AKia § Taopbli A.JlaBariHa akpacniBaroLb TPbl aCHOYHbIA 4YacTKi
KHirasHaycTBa: reHeTblKa, cTaTblKa i AblHaMiKa (KHIri), Begaub MeXbl gacne-
YblX MpacTopay, Ha3BaHbIX Bbipasami Gibnisncixanoris, 6i6nisnegarorika, 6i6-
niscogia [3, c. 54, 172-174] ir.A.

MacTaBim 6a3aBae NbiTaHHEe: AK HasbiBarOLLa y NiTapatypbl 4bliCLbIMIHbI,
AKia 36ipatoub, Nepanpavoysalolb, BbIByYalOLb | MP33eHTYOUb BeAbl npa
KHIri? Ha y3poyHi nayHara abary/ibHeHHS agka>kam Hanepll Tak.

MagcTaBbl cyyacHail HaByKi nmpa KHiry - 6i6nisanorii, Hapag>kaHHe KON Ha-
ctyninay kaHubl XVIII - navyatky X1X cT., cTBapbiia 6i6niarpadisa [2; 8; 20].
Takcama 3Ha4yHae MecLa HaneXblyb i rictapbisrpadii KHiri (nepwu 3a ycé gpy-
KapcTBa) [24], ricTopbli 6i61iAT3K | 6i6NiIATaYHAA cnipasbl, ricTOpbIi AiTapa-
Typbl. AfHaK TOMbKi nacTynosae pacrnayclojy)XBaHHe, A3AKytoubl [.TMeHbE,
Ha3Bbl ‘la bibliologie = 6i6nisnoria’ NnpblHec/1a Na)kagaHbl ¥ HaByLbl Mpa KHi-
ry TapmiHanariyHbel napagak [11; 18]. IHTapHaubiaHaAbHbI 3/1eMeHT ‘biblio’
abo agnaBefHbIA HaLbliHA/IbHbIA 3KBIBANIEHTbI CMPbIAOLb YapajgKaBaHHIO
HalimeHHAY. HekaTopblsA Takis Ha3Bbl He NepacTaroLb MeLb PO3HbIS 3HAUY3HHI
HaBaT y MeXkax afgHOM MOBbl. YacTa sHbl 3pa3yMenbia Ha CTyMneHi npocTaii
NeKciki, ane He Ha Y3poyHi cemaHTbIKi. Kab 3pasymeLb agnaBsefHae 3Ha4Y3HHE
raTbiX TAPMiHay, HeabXxoHbl rNbI6OKisA Bedbl; TP36a 3HaLUb ricTapblYHbl NécC
ObICUbINIHbI, T3apP3TblYHbIA MNaNaXX3HHI, 3HAY3HHe MnaHAUUAY Yy PO3HbIX
KaHTIKCTax.

YnacHa To/bKi Ha /fieKciyHawm CcTyrneHi monbckail ‘bibliologii’ agnaessgae
thpaHuy3ckas ‘la bibliologie’, Hameykas ‘die Bibliologie’, aHrnivickas ‘bibliology
i pyckasa ‘6ubnuonorusa’. Kani abcTparasayla aj pasHapogHara pasyMeHHs
T3pMiHa acobHbIMI ayTapami, TO MOXHa N1érka cnacLirHyLb iCTOTHbISA CeMaH-
TbIYHbIA a4PO3HEHHI MaMi>X TbIMOBbIMI «HaLbISHA/IbHbIMIi» TPaKTOYKaMmi.
Monbckasa «Wielka Encyklopedia PWN» anicsae 6i6nisnorito Ak «abicyblnai-
Hy rymMaHiTapHylo, NnpagmetamM KO 3aynseyua KHira ak ab’eKT MaTapbls/ib-
Hbl | cpodak mepagadvbl 4anaesedal AyMKi. Bi6nianoria BbiBy4Yae MblTaHHI
CTBApP3HHSA, pacnayCoA>XXBaHHS | YCrpbIMaHHSA KHIr; axonsiBae K rictapbiy-
HY0, TakK i cyyacHyto mpabnemaTtbiKy. 3agada 6i6nia10rii - anicaHHe i iHTap-
npaTtaybla 39y, 3BA3aHbIX 3 (PyHKLUbISHABAHHEM KHIli AK caybisifibHara iH-
CTPYMEHTa KyJ/bTypbl» [6]. ¥ TOW yac 9K ppaHuy3cKas KaHLU3Mublig 3Ha4YHa
60/1bLW LWbIpOKas: «bibnianorisa, skas y>Ko He MoXKa Obilb BbIK/IHOYHA HaBy-
Kal npa KHiry, 60 ratel anowHi TApMiH abMs>KoyBaeLiLa agHOM KaTaropbisii

4 Denina C. Bibliopea o I'arte di compor libri. Torino, 1776.

Y I.Nanesens: «Bibliopoeia, czyli ksi*gorobstwo, ksi*gotworstwo, a razem nauka oceniania
wewn”trznej wartosci ksi*zek» (Bibliograficznych ksi*g dwoje. T. 2. Wilno, 1826. S. 254).

TapMmiH 3aHaToyBae Xaca MapuiHac g3 Coyca (Jose Martinez de Sousa) y «Diccionario
de bibliologia y ciencias afines» (Madrid, 1989. S. 75): ‘bibliopea’, 3 ciHoHiMam ‘bibliopeia’,
‘arte de componer o escribir libros’. Heynacuiea Takcama T/ymaubllb C/loBa Ta paHLLy3-
ckyto ‘art de reliure’ i Ha aHrniickyto ‘bibliopegy’ moBbl. 'n. Takcama: Harrod’s Librarians’
Glossary of terms used in librarianship, documentation and the book crafts and reference
book. 7thed. Aldershot, 1990. S. 63, g3e ‘bibliopoesy’ aba3Hauyae ‘the making ofbooks’.



ab’ekTay nicbMeHHbIX, CTaHOBIL LA HaByKal npa 3anic, rnpa ycé, Wwro 3anica-
Ha, Mpa POo3Hbisi KaTaropbli ab’eKTay MiCbMeHHbIX, Npa MiCcbMeHHYH KaMyHi-
KaLblto»5anb60:; «bibnisanoria asHavyae CEHHSA gacnefaBaHHi, AKis gatblyayua
KHIiri AK abekta ubIBiNi3aubli»6. Y cBal yapry y HAMeLKall MOBe T3PMiH
y>KblBaeLLa p3Ka, He Mae agHacTaliHara T/lyMa4ysHHs, a3Havae anbbo 6i6-
nigarpadito y WbIp3aiWbIM pa3yMeHHi, anbb0 arysbHbis Befbl Npa KHiry ui
Takcama TOJbKi ricTapblyHae KHirazHayctea [12]. MagobHas ciTyaubls Y aH-
rniickain moee, y sikyto ‘bibliology Tpanina gsskytoubl I. MeHbE Y0 y 1806 r.7,
ane He BblyicHyna 6i6niarpacdii i 3acTaeuua Ha nepbiepbli TAPMIHaNOrii.
CnoyHik ¥Ya6cTapa nagae A3iHiLbII0 Tak: «ricTOPbIS i HaByKa Mpa KHiri aK
(hisiuHbIA ab’eKTbl Ba yCix acnekTax: 6i6niArpadis y e HaMLUbIP3LLbIM 3Ha-
YaHHI»8 Y pyckaii niTapatypbl T9pMiH Takcama 35yiseLLa TobKi cnapagbly-
Ha; Y HOBaW KHirasHayuai sHLUbIKNaneabli a3Hayae «KOMMMIEKCHYH HayKy O
KHure» [5].

Awys 60/bLUAA AblDEPIHLUbIALLIA TAPMIHAY | iX 3HAYIHHAY iCHYE Y NeKci-
Ubl «HalblAHaIbHaW», CAPOL afnaBefHiKay c/foyHara iHTapHaubIigHaniamy
‘bibliologia’y acob6HbIx MOBax. 3ayBa>KbiLib I3Ta MOXKHa Y HAMeLLKalA niTapaTy-
pbl, A3e A3ecauiroaassmi Y>kbisaHbls TapMiHbl ‘das Buchwesen’i ‘die Buchkunde’
BbiLlecHeHbl ‘die Buchwissenschaft’) yacam BbikapbiCTOYBaloL LA ¥ MHOXHbLIM
niky ‘die Buchwissenschaften’lQ Yce ratbia TapMiHbl, SK Magaelua, He 3aaa-
Ba/IbHAKOLb HAaBYKOBbIS MaTpabbl. Yacuen cyctpakaem ‘die Buchforschung’ -
aKpac/ieHHe, IKOe He aAtoCcTpoyBae Ha3Bbl HaBYKOBaW AblCUbINAiHbIL TyT
npacoy4saelilla Bblpa3Has aHanoria 3 aHrninckim TapmiHam ‘book research’,
thpaHuysckim ‘etude du livre’i pyckim ¥ccnefoBaHue KHUTK’ MpbiBeA3EHbIS
npbiKaagbl CBeAYallb Npa Toe, WTO, Kajsli KakaM Mnpa afHy HaByKOBYHO AblC-
LbIAAiHY, TO MaeM CrpaBy ca 3HauyHali AblhepaHLbIALbIAA, SKas BbIXOA3iLb

5 Estivals R. La bibliologie. Paris, 1987. S.22. AyTtap nacnsgoyHa y «Dictionnaire
encyclopedique du Livre» (Paris, 2002. T. 1. S. 278) agpo3HiBae gayHse i cyyacHae pasyMeH-
me 6i6nianorii: «1. Science du livre, 2. Science de I’ecrit et de la communication ecrite».

6 Richter B. Bibliologie. Histoire et technique du livre et de I’edition. Le Mans, 1983. S. 1.

7 Agam Knapk (Adam Clarke) w «Bibliographical Miscellany» (t.2, s.208) Taymaubly:
«Bibliology, or an introduction to the knowledge of Bibliography, theoretical and practical,
rational or technical». I'n.: Shapiro F. R. Contributions to the history of library terminology //
The Library Quarterly. 1989, april. Vol. 59, nr 2. S. 101-102.

8 Webster’s Third New International Dictionary of the English Language Unabridged.
Chicago, 1971. Vol. 1. S. 212. T'n. Takcama: Migon K. O badaniach bibliologicznych w USA //
Rocznik Biblioteki Narodowej. 1979. T. 15. S. 350-352.

9 lMpa raTbia 3MeHbl ¥ TapMiHanorii ceeAubllb, Hanpbliknag, nepariMeHaBaHHe Y
1997 r.: Institut fur Buchwesen w Uniwersytecie im. Gutenberga ¥ MalHubl Ha Institut
fur Buchwissenschaft. ['n.: Im Zentrum: das Buch. 50 Jahre Buchwissenschaft in Mainz /
hrsg. S. Fussel. Mainz, 1997. 3MeHbl gaTblvalilia He TONbKi Ha3Bbl, ane i HaByKoBal napa-
Abirmbl, . Giesecke M. Buchwissenschaft als Medien- und Informationswissenschaft //
Buchhandelsgeschichte. 1992. Nr 3. S.97-107.

1 Hanpsbiknag: Deutsches Bucharchiv. I'n.: Delp L. Buchwissenschaften - Dokumentation
und Information. Wiesbaden, 1997.

1 Finger H. Die Buchforschung im Streit ihrer Namen // Buchhandelsgeschichte. 1982.
Nr 1. S. 10-14; Hornung B. Buchforschung - ein Privileg der Kulturgeschichte? Das Medium
Buch als Objekt der Wissenschaften // Buchhandelsgeschichte. 1982. Nr 3. S. 114-118.



3a MeXKbl agMeTHacL,i TONbKi TapMiHanariyHaii. BenbMi yacTa nagysary 6spyL-
La fjanékia agHa af afHoOM HaBYKOBbIS MapajbirMbl, i Kasalb Tpaba npa pos-
Hblf AblcubINAiHbl ¥ KoMmMnekce ‘biblio’. Maussapaykae ciTyaublto pasmsLu-
Y3aHHe «bibnisHaByK» y Knacidikaubli HaBYK i HaByKOBaW niTapatypbl Y po3-
HbIX rasiHax. CynpasajpkaloLpb raTa agnasejHas apraHizaubliiHas g3eiHacLb
i IHCTBITYLbISSHANbHbIA (haKTbl.

BapTas padunekcii i iHWwasn ciTyaubls: Kani Tbis camMbla abo Nagoo6HbISA Tap-
MiHbl ¥ PO3HbIX MOBax He cTacylouLa Ha Y3pOyHi nekciki. BbipasHbIM MNpbl-
Kagam Moxka bbiLb aHrnivickae nansauue ibnisrpadii’ i y BbIHiIKY pasymeHHe
TapmiHa ‘bibliography’y aHrnamoyHbeim cBeLe, TaMy LUTO Y iHLbIX MOBax iMy
He 3aycéabl agnaesgae Bibniarpadia’ Ha npausary XI1X cT. y KAHTbIHEHTaNb-
Hall niTapaTypbl 3Ha43aHHe 6ibniarpadii nactynosa abmsykoyBanacs anicaH-
HeM i 3anicaHHeM KHir, a TakcamMa BefaMi Y raTbiX cnicax i ix BbIKapblCTaH-
HeM. JliTapaTypa aHrnivickasa (nacns i amepblKaHCKas) 3axaBajia HacTyrHae
arysbHae, aTbiManariyHae pasyMeHHe C/i0Ba: «ycé, LUTO AaTblubllLa KHir, écLib
6ioniarpagia»12 Tpaabiybis yBeaseHa T. X. XopHamMm, ski Y 1814 r. Hanicay: «bi6-
nifrpacia nitapanbHa a3Hayae aricaHHe KHiIr: y WbIp3iLWbIM PadyMeHHI ak-
pacniBae BeAbl Npa KHiri»13 Y BbIHiKY Maaco6HbIsA cdepbl Takon BGibniarpadii
naesiHHbI ObiLb Ha3BaHbIMI agnasedHbIMI NpPbIMETHIKaMi: historical, systematic,
enumerative, descriptive, analytical, subject, critical, textual, practical, bibliothecal
etc. bibliography. Akpams Taro, practical bibliography’ moxka asHauaupb Tak-
cama TaXHiKy HaBykoBali npauel, a ‘bibliothecal bibliography’- 6i6niaTaunyto
cnpasy [8]. Al nepaknagyblikay i cTBapasibHiKay c/IoyHiKay rata narpabye aj-
rnaeefHbIX HAMaraHHsy, ag 4biTaqoy - yBari i po3gymy.

Befbl Npa cBET KHIr pacnpaloysatouua i KymysotoLLa He ToSbKi Y MedXkax
6ionianorii i 6ioniarpacdii. 3mAWYaoLLa AHbI 1Y iHLWbIX AblCUbINIHAX, Tpa-
nAALb Tadbl fa iHWbIX NaHALIMHbIX CTPYKTYP i anicBatoyua Npbl ganamose
iHLWal TapMiHanorii, LUTO cTBapae Ls>KKacL,i Y pasyMeHHI i TIlyMausHHI TaKCTay.
JaTblublLLa raTa nepLu 3a Ycé gayHewLain i cyyacHaii, BenbMi barartaii 6i6-
nigTakasHayyvaw nitapatrypbl. Y 1896 r. ®. 3nxsep aprymeHTasay: «bi6nifra-
KasHaycTBa Eclb AacnefaBaHHe MOMHIKay niTapaTypbl 3 MYHKTY nornsay ymoy
i cnocabay ix Y3HIKHEHHS, pacnaycrogdKBaHHs | Y>KbIBaHHA»Y a y 1928 T.
I NlegbiHrep aa3Havay: «Kani akpacnisaeula KHirasHaycTsa y HallLbIp3ii-
LWbIM pa3yMeHHI SIK BeAbl npa KHiry, rnpa pykanicHyt i ApyKaBaHYl KHIry i
npa ycé, WwTo fe gaTbiubiyla, TO ACHA, LUTO TaKoe KHirasHaycTea 3aynseyua
YyacTKai 6i6niATakasHaycTBa i TaMy NMaBiHHa pa3rnfgauua y aro pamkax»1

12 Takoe pazymeHHe 6i6nisirpadii axanina aHr1aMmoyHbl CBET, /1., HANPbIKNag, AMOHCKYHO
«Kodansha Encyclopedia of Japan» (Tokyo, 1983. T. 1 S. 151-154), a3e y apTbikyne «Bibliography
(Shoshigaku)» N. Hiraga niwa, wto 6i6niarpadis: «CyyacHas HaByKoBas AblCLbINAiHa, NPbI-
cBeyaHasi HaByKOBaMYy BbIBYUY3HHIO KHir».

B Horne T. H. An Introduction to the Study of Bibliography. London, 1814. S. 27.

U Eichler F. Begriff und Aufgabe der Bibliothekswissenschaft. Leipzig, 1896. S. 17.

5 Leidinger G. Was ist Bibliothekswissenschaft? // Zentralblatt fur Bibliothekswesen.
1928. Jg. 45. S. 449.



BbiBy4YaHHe npabnematbiKi KHiri y mexkax 6i6niatakasHayctsa acabnisa
Bblpa3Ha BbiiynseLLa ¥ HaByLbl i MicbMeHCTBe ¥ 3ny4yaHbix LLTaTax. AgHa-
3HayHae CTaHOBiILLIYA 3aHAY Knacik amepbikaHckaw ‘library science’ . batnep,
AKi y 1933 r. nicay: «...6i6niATaKa3HaycTBa MOXKa axonnisalb TOMbKI paubl-
siHaNbHbI acrekT acHOYyHara (heHOMeHa, AKiM 3aynselLa rnepajgada Kymynis-
BaHara rpamagckara gocnefly acobHbIM YsieHam rpaMafcTsa npas iHCTpyMeHTa-
pbiii KHiri»16 Oaneriwae pa3siuué amepbikaHckain ‘library science’ 3sbluaiiHa
Haluacueln akpacneHait sk ‘library and information science’, naugspaykae iH-
Kapnapaublto Mpa3 raTbis AblCLUbINAIHbI KHirazHay4vaih npa6nemarbiki, skas
abanipaeuua Ha NbiTaHHI, Aanékia ag 6i6nianorii. MagobHasa ciTyaubis cy-
cTpakaeuLa He TOMbKI ¥ aHrnaaMepblKaHCKal niTapatypbl, Yy BbIMagKy HOBbIX
AbICUbIN/IH 3 HEBbIPA3HbIMI KOHTYpaMi i He Aa KaHLa yaaknagaHeHbIMi HaBy-
KOBbIMi MapafbirMami ik HaByKa rpa kaMmyHikaubito (Kommunikationswissen
schaft /-forschung, communication study /-research) a6o Mmegbisi3HaycTBa
(Medienwissenschaft, media theory /-research, /-history) [13].

CyBs3i 6i6nisnorii 3 cycegHimi abicublnaiHami NpbiHecni ¥ niTapatypy, y
Ha3Bbl HABYKOBbIX CTYMEHAY i HaBYy4YasbHbIX KipyHKay, Ha3Bbl Yaconicay ir. g,
LUMAT/IiKiA HOBbIA, Yy ABa, Tpbl (i 60M1ell) 3n1yyaHbIA Bbipasbl, HaMNpbiknag, Ha-
BYKa Mpa KHiry i 6i6niaTaky - KHira- i 6i6nisitakasHayctsa, 6i6aisnoris i iH-
thapmaTanoria. 3Tae MNblTaHHe 3ac/yroyeae rNblbelillara abMepKaBaHHS.
[JackaHana npa6bnema aHanisyeyua npadecapam Bapwayckara yHiBepciTaTa
M. 'paboyckaii [9].

TapMmiHanariyHbia NbiTaHHI, pasrneakaHblisl ¥ apTbiKy/ie, abMeyKaBaHbl Y
MayHai CTyneHi Y3poyHeM HaliMeHHS HaBYKOBbIX AbICLbIMJIIH i HeBAiKam
KO/IbKacLl0 npanaHaBaHbIX Mpblknagay. [aTa ToMbKi HaMbonbLU BigaBoYHast
yacTKa npab6semartbiKi, sikas afbIrpbiBae K/04YaByto Poto Y Npa3eHTaubli Be-
Jay, CTpYKTypbl3aubli rnepaknagay, Bblpall3HHI raniHoBar npbiHaseXXHacL
acob6HbIX Npadnem. Tpaba Aajaub, LUTO ICTOTHbLIA Y NpP33eHTaLbli KHirasHay-
yblX BeAay MbiTaHHI TOPMIiHa/IOrii 3aKpaHaloLUb NMpabsemMsl HAaMMEHHSY Y Me-
»Kax HaBYKOBbIX KipyHKay, TbiMasnorii KHiri, 6i6nisanarivyHbix npawuacay, HaBy-
KoBal i npadeciiHai BblAaBeLKal, ApyKapcKal, KHiraraHgnésaw, 6i6niaTau-
Hal i I. . NeKCiKi.

MixkHapofHae HaByKOBae cyrnpaloyHiuTBa i gacTynHacub LIMaTiikan
niTapaTypbl NakasBaloLb, LWTO HejacTaTKoBa Y>XKO C/OYHiKay Tbiny
«Dictionarium bibliothecarii practicum» ui «Vocabularium bibliothecarii»,
i He TONbKI Tamy, LUTO SiHbI YCTapanbisa i He YTPbIM/liBalOLb HOBbIX T3PMiHaY.
AHbI He MOTYyLb ObILb MOYHbIMI, TAMY LLUTO aGMs>KOYBatoL LA JIEKCIYHbIMI 3K-
BiBa/IeHTaMi, a MaBiHHbI 3MsLUYaLb CEMaHTbIYHAe Mosie TapMiHay. AKpams
Taro, HeabxofHa abaBs3KOBae YK/OU3HHE ricTapblyHai NeKciki, TaMy LUTO fAHa
3AynseyUa ctanbiM CKAagHiKaM MOBbI AbICLLbIMNTiHbI, 663 KOV Henbra 3pasy-
MeLb AayHelLlara rnicbMeHCTBa.

6 Butler P. An Introduction to Library Science. 3 wyd. Chicago, 1964. S. 29.
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AbOMepKaBaHas CiTyalblsl HaWMeHHAY | TapMiHanorii AbICUbINIH, L3H-
TpasbHbIM ab’eKTaM gac/iefaBaHHA sKix 39ynseyua KHira, gassanse 3pabilb
HaCTYMHbIA 3aKHUY3HHI:

- ynacuisae pasyMeHHe TapMiHay, AKisg afHocAuua fa KHIri i KHibXKHaw
KyNbTYpbl, HEMaryoiMa 6e3 Begay naHsuiiHara anaparty 6i6nianorii;

- 3Ha4Y3HHe TOpMiHay LecHa 3Bsi3aHa 3 ricTapblYHbIM pasBiLUéM Aaf3eHbIX
AbICUbINIIH;

- LUMAaTMOYHbISI 3KBiBa/IEHTbI NaTpabytoLb CEMaHTblYHara TyMayaHHS,;

- NpaudArnae passiuué 6i6isnorii i pogHaCcHbIX & AbICLbINIH, HOBbIS
Jacnefubls npabnemsbl i 3afaybl MPaKTbiKi Bbl3HaYaKOLUb MepcrneKTbiBbl TIp-
MiHanariyHbIx gacnefaBaHHsY;

- CTBap3HHE HOBbIX LLUIMATMOYHbIX CIOYHIKay HaByKoOBal i npadeciiHari
TapMiHanorii gano 6 gacaegybikam, cnaxkblyL,am i amaTapam KHiri marubimMa-
cui gnsa nenwara pa3yMeHHs! KHirasHayuyara nicbMeHCTBa.
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K. Migon

Names of the book science.
Terminology, vocabulary, and semantics

Specific name ofeach scientific discipline is ofcrucial importance, because it designates the
research field and is the means of (self-) identification. This name is important in the search
ofrelevant information: in literature, bibliographies, catalogues, indexes, and data bases. The
history ofterminological lexicalfield and its meaning (semantics) is an integralpart ofthe book
science. Withoutsuch historical reflection learning, understanding and description ofthe book
phenomenon and itsfunction in culture and society is impossible.

Interlingual compatibility of terminology is relatively easy to achieve at the level ofsimple
lexical domain where the basis is words of the international scientific vocabularyfrom the biblio
family. Thus, the Polish word “bibliologia”is an equivalent to the French term “bibliologie” or
the Russian term “6n6nuonorma” National terms are not explicitly identical, e.g. the Polish
“ksifgoznawstwo”, the German ‘Buchwissenschaft”, or the Russian “kKHurosegeHue”. The study
of semantics of these terms shows further dissimilarities. Therefore, ongoing development
of book science, emergence of new research issues and new practical tasks define further
obligations and perspectivesfor terminological works.
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